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P8 TA(2017)0124
Obravnavanje tokov beguncev in migrantov: vloga zunanjega delovanja EU

Resolucija Evropskega parlamenta z dne 5. aprila 2017 o obravnavanju tokov beguncev in migrantov: vloga
zunanjega delovanja EU (2015/2342(INI))

(2018/C 298/06)
Evropski parlament,

— ob upostevanju clenov 3, 8 in 21 Pogodbe o Evropski uniji (PEU) ter ¢lenov 80, 208 in 216 Pogodbe o delovanju
Evropske unije (PDEU),

— ob upostevanju globalne strategije za zunanjo in varnostno politiko Evropske unije, objavljene junija 2016,

— ob upostevanju sporocil Komisije z naslovom: ,Evropska agenda o migracijah“ z dne 13. maja 2015 (COM(2015)0240);
,Prisilno razseljevanje in razvoj“ z dne 26. aprila 2016 (COM(2016)0234); ,Vzpostavitev novega partnerskega okvira
s tretjimi drzavami v okviru evropske agende o migracijah“ z dne 7. junija 2016 (COM(2016)0385); in ,Krepitev
evropskih nalozb za delovna mesta in rast: druga faza Evropskega sklada za strateske nalozbe in nov evropski nalrt za
zunanje nalozbe“ z dne 14. septembra 2016 (COM(2016)0581) in skupnih sporocil Evropske komisije in visoke
predstavnice Evropske unije za zunanje zadeve in varnostno politiko z naslovom ,ReSevanje begunske krize v Evropi:
Vloga zunanjega delovanja EU z dne 9. septembra 2015 (JOIN(2015)040); ,Migracije na osrednji sredozemski poti:
upravljanje tokov, resevanje zivljenj* z dne 25. januarja 2017 (JOIN(2017)0004); in z naslovom ,Pregled evropske
sosedske politike” z dne 18. novembra 2015 (JOIN(2015)0050),

— ob upostevanju sklepov Sveta za splosne zadeve o globalnem pristopu k vprasanjem migracij in mobilnosti z dne
3. maja 2012,

— ob upostevanju sklepov Evropskega sveta o migracijah z dne 25. in 26 junija, 15. oktobra, 17. in 18. decembra 2015,
17.in 18. marca ter 28. junija 2016,

— ob upostevanju sklepov Sveta za zunanje zadeve z dne 12. decembra 2014 o migracijah in razvojnem sodelovanju EU,
z dne 12. oktobra 2015 o migracijah, z dne 12. maja 2016 o pristopu EU k vprasanju prisilne razseljenosti in razvoja
ter z dne 23. maja 2016 o zunanjih vidikih migracij,

— ob upostevanju sklepov Sveta za zunanje zadeve o prihodnjih prednostnih nalogah partnerstva ter paktih z Jordanijo in
Libanonom z dne 17. oktobra 2016,

— ob upostevanju izjave s konference na visoki ravni o vzhodnosredozemski/zahodnobalkanski poti, ki je potekala
8. oktobra 2015,

— ob upostevanju politicne izjave in akcijskega nacrta, ki sta bila sprejeta na vrhu v Valletti 11. in 12. novembra 2015,
— ob upostevanju sklepov z vrha v Bratislavi 16. septembra 2016,

— ob upostevanju posebnega porocila Evropskega racunskega sodis¢a $t. 9/2016 z naslovom ,Poraba EU na podrocju
zunanjih migracij v drzavah juznega Sredozemlja in vzhodnega sosedstva do leta 2014

— ob upostevanju konvencije Zdruzenih narodov in protokola o statusu beguncev ter osrednjih mednarodnih konvencij
o clovekovih pravicah, Evropske konvencije o ¢lovekovih pravicah in Listine EU o temeljnih pravicah,
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— ob upostevanju Zenevskih konvencij in njihovih dodatnih protokolov, ki urejajo vodenje oborozenih spopadov in si
prizadevajo omejiti njihove ucinke,

— ob upostevanju konc¢nega dokumenta z vrhunskega sreCanja ZdruZenih narodov o trajnostnem razvoju z dne
25. septembra 2015 z naslovom ,Spreminjamo na$ svet: agenda za trajnostni razvoj do leta 2030,

— ob upostevanju izjave iz New Yorka o beguncih in migrantih, podane na srecanju generalne skup$¢ine OZN na visoki
ravni za obravnavanje obseznih tokov beguncev in migrantov dne 19. septembra 2016, in njenih prilog o ,celovitem
okviru za odzivanje na begunsko krizo“ ter ,poti do svetovnega pakta za varne, urejene in zakonite migracije®,

— ob upostevanju svojih prejsnjih resolucij, zlasti z dne 9. Z)uh]a 2015 o pregledu evropske sosedske politike ('), z dne
8. marca 2016 o polozaju begunk in prosﬂk za azil v EU (%), z dne 12. aprila 2016 o razmerah v Sredozemlju in potrebi
po celostnem pristopu EU k m1§rac1j1 , z dne 13. septembra 2016 o skrbniskem skladu EU za Afriko: posledicah za
razvoj in humanitarno pomo¢ () in z dne 25. oktobra 2016 o clovekovih pravicah in migracijah v tretjih drzavah (°),

— ob upostevanju ¢lena 52 Poslovnika,
— ob upostevanju skupnih razprav Odbora za zunanje zadeve in Odbora za razvoj v skladu s ¢lenom 55 Poslovnika,

— ob upostevanju porocila Odbora za zunanje zadeve in Odbora za razvoj ter mnenj Odbora za proracun in Odbora za
drzavljanske svoboscine, pravosodje in notranje zadeve (A8-0045/2017),

A. ker ¢len 13 Splosne deklaracije OZN o ¢lovekovih pravicah doloca, da migracije sodijo med ¢lovekove pravice; ker bi
morali ljudje imeti pravico do prebivanja v svoji domovini in v regiji, v kateri so se rodili in odras¢ali ter v kateri imajo
kulturne in druzbene korenine;

B. ker je mobilnost ljudi, ki ji botrujejo razli¢ni razlogi, z 244 milijoni mednarodnih migrantov na visji ravni kot kdaj koli
prej, vsi ti ljudje pa migrirajo bodisi prostovolino bodisi neprostovoljno; ker se mednarodne migracije odvijajo
predvsem v isti regiji in med drzavami v razvoju; ker po navedbah Mednarodne organizacije za migracije (IOM) vecino
mednarodnih migrantov v Evropi (52,4 %) in Severni Ameriki (51,2 %) predstavljajo migrantke; ker se migracijski tokovi
jug-jug v primerjavi s tokovi jug-sever $e naprej vecajo: leta 2015 je 90,2 milijona mednarodnih migrantov, rojenih
v drzavah v razvoju, prebivalo v drugih drzavah svetovnega juga, 85,3 milijona migrantov, rojenih na jugu, pa je
prebivalo v drzavah svetovnega severa;

C. ker Sredozemlje precka vedno ve¢ mladoletnikov brez spremstva in ker kljub vedno obseZnejsim reSevalnim operacijam
Stevilo smrtnih Zrtev v Sredozemlju $e naprej narasca (5079 v letu 2016 v primerjavi s 3 777 za celotno leto 2015,
podatki IOM);

D. ker je bila leta 2015 po podatkih Visokega komisariata OZN za begunce (UNHCR) zabeleZena rekordna Stevilka
65,3 milijonov ljudi, ki so bili prisilno razseljeni zaradi konfliktov in kriitev mednarodnega humanitarnega prava,
nasilja in krsitev clovekovih pravic, v to Stevilko pa je zajetih tudi 40,8 milijona notranje razseljenih oseb in
21,3 milijona beguncev; ker je tem razlogom treba dodati Se razseljene osebe, ki so morale domove zapustiti zaradi
naravnih nesre¢, neenakosti, revicine, slabih socialno-ekonomskih moznosti, podnebnih sprememb, pomanjkanja
pravih in u¢inkovitih dolgoro¢nih razvojnih politik ter politiéne volje za odlo¢no obravnavanje strukturnih tezav, ki
povzrocajo vse te migracijske tokove; ker je Urad UNHCR evidentiral najmanj 10 milijonov apatridov;
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E. ker se je glede na trenutno razpolozljive podatke Stevilo beguncev v zadnjih petih letih povecalo za ve¢ kot 50 %; ker
k temu neverjetnemu porastu prispeva vrsta dejavnikov, vklju¢no z dejstvom, da je prostovoljna repatriacija beguncev
od osemdesetih let 20. stoletja zdaj najnizja, da je Stevilo beguncev, ki jim je ponujena lokalna integracija, $e vedno
omejeno in da je $e vedno vsako leto preseljenih priblizno 100 000 beguncev;

F. ker je 6,7 milijona beguncev dolgotrajno razseljenih — po ocenah naj bi to obdobje trajalo v povprecju okoli 26 let — in
brez vsake perspektive; ker je trajnih resitev za preprecitev razseljevanja $e vedno nesprejemljivo malo, zaradi cesar je
treba ta pojav obravnavati ne le kot humanitarni, ampak kot politi¢ni in razvojni izziv;

G. ker ta globalni izziv zahteva celosten in vecstranski pristop, osnovan na mednarodnem sodelovanju in sinergijah, pa
tudi usklajene in konkretne resitve, ki se ne smejo zgolj odzivati na vzroke, ampak morajo predpostavljati morebitne
prihodnje krize; ker 86 % beguncev po svetu Zivi v revnih predelih, od tega 26 % v najmanj razvitih drzavah sveta, ki so
zaradi tega na mejah svojih zmogljivosti in sta njihova socialna in gospodarska kohezija in razvoj Se bolj destabilizirana;
ker imajo te drzave le redko instrumente za zasCito pravic migrantov, medtem ko instrumentov na podro¢ju azila sploh
nimajo; ker milijon ljudi, ki so leta 2015 prispeli v EU, predstavlja 0,2 % prebivalstva EU, in je bil ta delez v sosednjih
drzavah ali v Evropi v devetdesetih letih 20. stoletja precej visji;

H. ker begunci, notranje razseljene osebe in migranti s pravnega vidika sodijo v razli¢ne kategorije, dejansko pa do
obseznih mesanih premikov ljudi pride zaradi politi¢nih, gospodarskih, socialnih, razvojnih in humanitarnih vzrokov
ter vzrokov s podro¢ja clovekovih pravic, ki presegajo drzavne meje; ker mora biti ¢lovekovo dostojanstvo vseh
vpletenih v te tokove v sredis¢u vseh evropskih politik s podrocja teh vprasanj; ker je treba poleg tega z begunci in
prosilci za azil vedno ravnati v skladu z njihovim statusom ter se jim v nobenem primeru ne sme prepreciti uveljavljanje
pravic iz mednarodnih konvencij in Listine Evropske unije o temeljnih pravicah; ker pravno razlikovanje med begunci in
migranti ne bi smelo voditi do stali¢, ce$ da so migracije iz ekonomskih razlogov ali zaradi iskanja boljsega Zivljenja
manj upravicene kot migracije zaradi bega pred preganjanjem; ker so v konfliktih, nestabilnih razmerah ali nemirih
poleg drugih temeljnih ¢lovekovih pravic ogrozene politi¢ne in ekonomske pravice, katerih uveljavljanje Se naprej ovira
prisilno razseljevanje;

. ker trenutna kriza zaradi pomanjkanja hrane v Sahelu nacenja odpornost ljudi, ki je cedalje slab3a zaradi hitrega
napredovanja krize, nerazpoloZljivosti osnovnih storitev in konfliktov v regiji; ker bodo te razmere spodbudile Se ve¢
migracij;

J. ker so migranti v prav vsaki fazi njihove poti izpostavljeni vsem vrstam telesnih in psihi¢nih nevarnosti, vklju¢no
z nasiljem, izkori$¢anjem, trgovino z ljudmi, spolno zlorabo in zlorabo na podlagi spola; ker to e zlasti velja za ranljive
ljudi, na primer za Zenske (npr. Zenske, ki same skrbijo za druzino, ali nose¢nice), pa tudi za otroke — ne glede na to, ali
so brez spremstva, loceni od svojih druzin ali pa v spremstvu druzine — osebe LGBTI, invalide, osebe, ki potrebujejo
nujno zdravnisko oskrbo, in starejse; ker bi bilo treba tem ranljivim skupinam nujno zagotoviti humanitarno zas¢ito in
jim v okviru preselitve ali v ¢asu, ko se po veljavnih predpisih preucuje njihova prosnja za azil, omogo¢iti dostop do
mehanizmov za$cite in napotitve, rezidentskega statusa in temeljnih storitev, vklju¢no z zdravstvenim varstvom;

K. ker lahko ve¢ja mobilnost ljudi, ¢e se upravlja na varen, urejen, zakonit, odgovoren in preventiven nacin, zavaruje
migrante in begunce pred $kodljivimi dejavniki in lahko pomembno koristi tako drzavam gostiteljicam kot migrantom,
kakor je to navedeno v agendi za trajnostni razvoj do leta 2030, lahko pa je tudi pomemben dejavnik rasti v drzavah
gostiteljicah, vkljuéno z EU; ker se te prednosti pogosto zelo podcenjuje; ker mora EU glede na pricakovano staranje
evropskega prebivalstva poiskati izvedljive resitve, tudi z zaposlovanjem tujih delavcev, da bi zagotovili ravnovesje med
aktivnim prebivalstvom v pla¢nem razmerju in neaktivnim prebivalstvom ter bi se lahko odzivali na potrebe trga po
delovni sili;
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L. ker se je EU odzvala z uvedbo razli¢nih notranjih in zunanjih instrumentov, vendar se zdi, da je bila preve¢ kratkoro¢no
usmerjena v zmanj$anje ali ustavitev tokov; ker ta kratkoro¢ni pristop ne dopusca obravnave niti vzrokov prisilnega
razseljevanja in migracij niti humanitarnih potreb migrantov; ker je treba odziv EU na krizno upravljanje in instrumente
za prepreCevanje konfliktov $e izboljsati, saj so nasilni konflikti poglavitni vzrok prisilnega razseljevanja;

M. ker je Evropsko rac¢unsko sodis¢e izrazilo resne pomisleke glede u¢inkovite porabe finan¢nih sredstev EU na podrocju
zunanjih migracij, tudi pri projektih za clovekove pravice migrantov; ker je Racunsko sodis¢e ugotovilo tudi, da se
odhodki EU na podro¢ju migracij namenjajo zlasti za varnost in zas¢ito meja;

N. ker mora biti humanitarna pomo¢, ki temelji na potrebah in spoStovanju nacel cloveénosti, nevtralnosti,
nepristranskosti in neodvisnosti ter na spostovanju mednarodnega humanitarnega prava in ¢lovekovih pravic iz
Zenevskih konvencij in njihovih dodatnih protokolov, v sredii¢u vsega zunanjega delovanja EU; ker mora prevladati
nacelo neodvisnosti pomoci, kar pomeni, da mora biti pomo¢ neodvisna od politi¢nih, gospodarskih ali varnostnih
premislekov oziroma se izvajati brez kakr$ne koli diskriminacije;

O. ker bo izvajanje migracijske politike, osnovane na ¢lovekovih pravicah, uspesno le, ¢e bomo znali odkloniti negativno
dojemanje migracij in si bomo prizadevali za pozitivni diskurz, v katerem bomo migracijske tokove prikazovali kot
priloznost za drzave gostiteljice in na ta nacin tudi prispevali k boju proti ekstremizmu in populizmu;

P. ker je EU dolzna svoje izvajalske partnerice podpirati pri zagotavljanju hitre, ucinkovite in kakovostne pomo¢i in
zailite, prevzeti pa mora tudi odgovornost za prizadeto prebivalstvo; ker s tega vidika partnerice EU potrebujejo
pravocasno in predvidljivo financiranje, pri ¢emer jim je treba s sklepi o dodelitvi sredstev za spremenjene ali nove
prednostne naloge zagotoviti dovolj ¢asa za nacrtovanje in ukrepe za blazZenje;

Q. ker lahko decentralizirano sodelovanje pripomore k bolj$emu razumevanju potreb in kultur notranje razseljenih oseb,
migrantov in beguncev ter ozavesCenosti lokalnih prebivalcev o izzivih, s katerimi se migranti sooc¢ajo v svojih izvornih
drzavah; ker lahko lokalne in regionalne evropske vlade z gradnjo zmogljivosti zagotovijo kljutno pomo¢ pri
obravnavanju teh temeljnih vzrokov;

R. ker ¢len 21 Pogodbe o Evropski uniji izrecno navaja, da delovanje Unije ,na mednarodni ravni vodijo nacela, ki so bila
podlaga njenega nastanka, razvoja in Siritve in ki jih Zeli s svojim delovanjem tudi spodbujati v svetu: demokracija,
pravna drzava, univerzalnost in nedeljivost ¢lovekovih pravic in temeljnih svobo$¢in, spostovanje clovekovega
dostojanstva, enakost in solidarnost ter spostovanje nacel Ustanovne listine Zdruzenih narodov in mednarodnega
prava‘; ker je v skladu s ¢lenom 208 Lizbonske pogodbe namen razvojne pomoci zmanjSanje in sCasoma izkoreninjenje
rev§¢ine v tretjih drzavah;

Celoviti in na nacelih temeljeci ukrepi EU za odzivanje na izzive mobilnosti

1. poudarja, da smo v danasnjem svetu prica doslej najvedji stopnji ¢loveske mobilnosti in da je eden najpomembnejsih
ukrepov, ki jih mora nujno sprejeti mednarodna skupnost, okrepiti skupni odziv za obravnavo izzivov in priloznosti, ki jih
zajema ta pojav; poudarja, da je treba pri tem odzivu izhajati iz nacela solidarnosti in se ne izklju¢no osredotocati na
varnostnem pristopu, pac pa je treba v celoti upostevati pravice in dostojanstvo vseh, ki so bili primorani zaradi razli¢nih
okolis¢in v iskanju boljSega in varnejSega Zivljenja zapustiti svoje domove; poudarja, da bi morali z vsakim odgovorom
posebno pozornost nameniti najranljivej$im osebam in vanj vkljuciti nudenje podpore v njihovi izvorni drzavi; poudarja,
da obravnavo beguncev in migrantov sicer urejajo posebni pravni okviri, vendar ti ljudje kljub temu uzivajo enake splosne
¢lovekove pravice in temeljne svobos¢ine, ki jih je treba varovati ne glede na njihov pravnih status; opozarja, da mora EU
svoje vrednote in nacela spostovati v vseh skupnih politikah ter jih spodbujati v zunanjih odnosih, vklju¢no z vrednotami in
naceli iz ¢lena 21 Pogodbe o Evropski uniji; poudarja, da morajo biti zunanje politike EU usklajene med seboj in z drugimi
politikami z zunanjo razseZnostjo;
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2. poudarja, da je ta visoka stopnja mobilnosti ljudi posledica $tevilnih kompleksnih vzrokov in da so za razlikovanje
med elementi te mobilnosti in pripravo ciljno usmerjenih politi¢nih odzivov potrebne trdno osnovane odlo¢itve; poudarja,
da morajo EU in njene drzave ¢lanice upostevati trenutno realnost in razviti nov pristop k pretoku ljudi na podlagi resni¢nih
podatkov in interesov EU, in da morajo v ta namen okrepiti odpornost ljudi ter jim omogoditi $irsi dostop do osnovnih
storitev, zlasti izobraZevanja, pa tudi — preko moznosti za zaposlitev in samozaposlitev — vkljucevanje v lokalne kontekste
in prispevanje k njim;

3. poudarja, da lahko upravljanje mednarodnih migracij, enako kot v preteklosti, prispeva k socialno-eckonomskemu
razvoju in da mora biti podoba v zvezi s tem pozitivna in spodbujati resni¢no in objektivno razumevanje problematike, pa
tudi z njo povezanih skupnih koristi da se bomo na ta nacin zoperstavili ksenofobnemu, populisticnemu in
nacionalisticnemu diskurzu; zato pozdravlja kampanjo, ki jo je za omejitev negativnega dojemanja in odnosa do beguncev
in migrantov pod imenom ,Skupaj* (Together) sprozil OZN, in institucije EU poziva, naj z OZN polno sodelujejo v podporo
tej kampanji; poudarja, da je treba oblikovati globalne, evropske, nacionalne in lokalne politike, ki bodo usmerjene srednje-
in dolgoro¢no in na katere ne bodo vplivali hipni politi¢ni pritiski ali dejstvo, da se v eni ali drugi drzavi bliZajo volitve;
poudarja, da morajo biti te politike skladne, smiselne, vkljucujoce in prozne, s ciljem reguliranja migracij kot ¢loveskega
pojava in odzivanja na upravicene pomisleke glede upravljanja meja, socialnega varstva ranljivih skupin ter vklju¢evanja
beguncev in migrantov;

4. poudarja, da je sistem humanitarne pomoci skrajno preobremenjen in da namenski finan¢ni viri ne bo nikdar
zadoscali za obvladovanje kriz zaradi prisilnega razseljevanja, predvsem ker vecina teh kriz traja dlje ¢asa; zato nov politi¢ni
okvir, opisan v sporocilu Komisije o ,prisilnem razseljevanju in razvoju” iz aprila 2016, pozdravlja kot korak v pravo smer
ter poziva ESZD in Komisijo, naj ga izvajata v kontekstu novega partnerskega okvira s tretjimi drzavami; ugotavlja, kako
pomemben je celovit in bolj trajnosten pristop k migracijam, vklju¢no s spodbujanjem tesnejsih humanitarno-razvojnih
vezi in sodelovanjem z razli¢nimi partnerji: regionalnimi akterji, vladami, lokalnimi organi, diasporo, civilno druzbo,
vkljuéno z begunskimi in migrantskimi organizacijami, lokalnimi verskimi organizacijami in ustreznimi nevladnimi
organizacijami ter zasebnim sektorjem, da bi razvili usmerjene in na dokazih temeljece strategije ter se spoprijeli s tem
izzivom, hkrati pa pripoznali, da humanitarna pomo¢ ni orodje za krizno upravljanje, kot je navedeno v soglasju EU
o humanitarni pomoci;

5. poudarja, da bi bilo treba v sklopu razvojnega sodelovanja EU e naprej obravnavati temeljne vzroke prisilnega
razseljevanja in migracij, torej oboroZene konflikte, preganjanje iz katerega koli razloga, nasilje na podlagi spola, slabo
upravljanje, revi¢ino, pomanjkanje gospodarskih moznosti in podnebne spremembe, in sicer s spodbujanjem miru in
varnosti, reSevanjem konfliktov in postopki sprave po konfliktih, sodno in drugo pravi¢nostjo, krepitvijo institucij, upravno
zmogljivostjo, demokracijo, dobrim upravljanjem, pravno drzavo in spostovanjem clovekovih pravic in temeljnih
svobos¢in, v skladu s ciljem trajnostnega razvoja $t. 16 v novi agendi za trajnostni razvoj do leta 2030 ter naceli iz listine
OZN in mednarodnega prava;

6. poudarja, da se je treba osredotociti na socialno-ekonomske vidike pojava migracij, opraviti potrebne analize
temeljnih vzrokov prisilnega razseljevanja in migracij po posameznih drzavah in drzave izvora spodbujati k sprejetju in
izvedbi ukrepov in politik za ustvarjanje dostojnih delovnih mest in resni¢nih gospodarskih moznosti, da bi bila migracija
izbira in ne nuja; poziva EU, naj e naprej izvaja politike za zmanjSanje in dokon¢no odpravo revicine, za preprecevanje
neenakosti in neustrezne prehranske varnosti, za spodbujanje gospodarskega razvoja, boj proti korupciji in krepitev
osnovnih javnih storitev; ugotavlja, da bi morala uspes$na politika priznavati potrebo po vzpostavitvi gospodarske
odpornosti v drzavah gostiteljicah in izvornih drzavah; poudarja, da je treba izboljsati usklajenost politik za razvoj;

7. poudarja, da so zaposlitvene in gospodarske moznosti klju¢ne za ublaZitev ucinka ranljivosti zaradi razseljenosti;
poziva EU, naj migrantom in beguncem zagotovi pomoc pri selitvi v kraje s takimi moZnostmi, naj pomaga pri ustvarjanju
moznosti v izgnanstvu (tudi z odpravljanjem ovir za dostop do trga dela) in jim pomaga pridobiti nove spretnosti, bolj
usklajene s potrebami lokalnega trga dela;
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8.  pozdravlja zavezanost EU humanitarni pomo¢i (katere najve¢ja donatorka na svetu je) za izboljSanje Zivljenjskih
razmer beguncev; poziva in drzave ¢lanice, naj izpolnijo Ze sprejete zaveze in povecajo svoje finan¢ne prispevke v skladu
s povecanjem humanitarnih potreb; ugotavlja, da bo humanitarni odziv vedno prvi odziv na krize razseljevanja; poudarja,
da mora humanitarni odziv EU na begunske krize in krize prisilnega razseljevanja Se naprej temeljiti na mednarodnem
pravu ter humanitarnih nacelih ¢loveénosti, nevtralnosti, nepristranskosti in neodvisnosti;

9. ugotavlja, da se bodo pravice in dostojanstvo ved milijonov soljudi $e naprej zmanjSevali, ¢e bodo Zivotarili
v begunskih taboris¢ih ali na obrobjih mest brez dostopa do osnovnih storitev ter moznosti za prezivljanje in prihodek;

10.  poudarja pomen priznavanja s spolom povezane razseZnosti migracij, saj ta ne zajema le izpostavljenosti Zensk
vsem mogocim oblikam zlorabe, pac pa tudi najrazli¢nejse razloge za selitev, njihovo vlogo pri odzivanju na nujne primere,
njihov socialno-ekonomski prispevek ter njihovo aktivno sodelovanje pri resevanju in preprecevanju konfliktov, pa tudi pri
procesih po koncanju konfliktov in pri ponovno izgradnji demokrati¢ne druzbe; ugotavlja, da se je treba zato osredotoiti
na opolnomocéenje Zensk in na njihovo ve¢jo vlogo pri sprejemanju odlocitev, saj je to kljuénega pomena pri odpravljanju
globljih vzrokov prisilnega razseljevanja in pri zagotovitvi spoStovanja pravic Zensk in njihove samostojnosti na vseh
ravneh migracijskega postopka; ponavlja, da je treba vidik spola in starosti upostevati v politikah EU v zvezi s tokovi
beguncev in migrantov;

11.  poziva k ve¢jemu sodelovanju z OZN in drugimi akterji, vkljuéno z vedjimi finan¢nimi prispevki za UNHCR in
UNRWA; v zvezi s tem poudarja potrebo po izboljSanju Zivljenjskih pogojev v begunskih taboris¢ih, zlasti na podrocju
zdravstva in izobraZevanja, poudarja pa tudi, da je treba postopno odpraviti odvisnost od humanitarne pomoci v obstojecih
dolgotrajnih krizah ter v ta namen okrepiti odpornost in omogociti, da razseljene osebe dostojanstveno Zivijo in aktivno
prispevajo k Zivljenju v drzavah gostiteljicah vse do njihove morebitne prostovoljne vrnitve ali preselitve;

12.  poudarja pomembne ukrepe, ki jih je EU sprejela za obravnavanje zunanje razseznosti migracijske krize, zlasti boj
proti organiziranemu kriminalu, ki vklju¢uje tihotapljenje migrantov in trgovino z ljudmi, ter okrepljeno sodelovanje
z izvornimi in tranzitnimi drzavami;

13.  poudarja, da je treba v izvornih drzavah vzpostaviti okvir in uvesti ustrezne ureditve za dostojno sprejemanje
ranljivih in marginaliziranih vrnjenih migrantov ter jim omogociti uspesno socialno-kulturno vkljucevanje;

14.  opozarja, da so ranljive skupine, med njimi tudi Zenske, mladoletniki (tako v spremstvu druZine kot tudi brez),
invalidi, starejsi in osebe LGBTI, Se posebej izpostavljeni zlorabam v vseh fazah procesa prehoda; opozarja, da je za Zenske
in dekleta poleg tega Se bolj nevarno, da postanejo Zrtve nasilja na podlagi spola ali spolnega nasilja in diskriminacije, tudi
Se po tem, ko so Ze dosegle kraje, kjer naj bi bile na varnem; poziva, naj se tem skupinam poleg preselitve zagotovi posebna
pomo¢ in ve¢ja humanitarna zacita ter naj se prednostno obravnavajo po sprejemnih postopkih, s katerimi se upostevajo
razlike med spoloma, potrebni pa so tudi boljse upostevanje minimalnih standardov in u¢inkovitejse dolo¢be o zdruzitvi
druzine; zavzema se za posebna varovala, s katerimi bodo ranljivi posamezniki med azilnim postopkom zavarovani pred
nasiljem in diskriminacijo in jim bodo omogoceni status rezidenta in osnovne storitve, vklju¢no z zdravstvenimi storitvami
in izobraZevanjem, v skladu z veljavno zakonodajo; poziva Evropsko unijo, naj v okviru svojega sodelovanja s tretjimi
drzavami razvije programe usposabljanja na podro¢ju posebnih potreb ranljivih beguncev in migrantov;

15.  poudarja, da otroci predstavljajo velik delez migrantov in beguncev ter da je treba v skladu s Konvencijo OZN
o otrokovih pravicah razviti in uvesti posebne postopke za njihovo zascito vseh otrok; poziva drzave gostiteljice, naj
begunskim otrokom zagotovijo poln dostop do izobrazevanja ter ¢im bolj spodbujajo njihovo integracijo in vkljucevanje
v nacionalne izobraZevalne sisteme; poziva tudi humanitarne in razvojne skupnosti, naj ve¢ pozornosti namenjajo
izobrazevanju in usposabljanju uciteljev iz razseljenih in gostiteljskih skupnosti, mednarodne donatorje pa, naj pri
odzivanju na begunske krize dajejo prednost izobrazevanju s programi, namenjenimi vkljuevanju in nudenju psiholoske
podpore migrantskim otrokom, pa tudi s spodbujanjem ucenja jezika drzave gostiteljice za zagotovitev boljSe integracije
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begunskih otrok; pozdravlja finan¢no podporo za boljse izobrazevanje in usposabljanje sirskih otrok ter nedavno povecanje
s 4% na 6 % odhodkov za izobraZevanje iz proracuna EU za humanitarno pomo¢, kar pomeni, da je EU vodilna sila pri
podpiranju izobrazevalnih projektov v izrednih razmerah po svetu; poziva k ucinkovitejsi porabi teh novih sredstev;

16.  ugotavlja, da je apatridnost velik izziv na podro¢ju ¢lovekovih pravic; poziva Komisijo in ESZD, naj se proti temu
pojavu borita v vseh zunanjih ukrepih EU in v ta namen nasprotujeta diskriminaciji na podlagi spola, veroizpovedi ali
pripadnosti manj$ini v predpisih o drzavljanstvu, se zavzemata za pravico otrok do drzavljanstva in podpirata akcijo
Agencije OZN za begunce (UNHCR) za odpravo apatridnosti do leta 2024; obsoja primere, ko so nekatere drzave omejile in
prepovedale zapustitev drzave oziroma vrnitev vanjo, in opozarja na posledice apatridnosti v zvezi z dostopom do pravic;
poziva vlade in nacionalne parlamente, naj odpravijo kaznovalne pravne okvire, ki migracije oznacujejo kot kaznivo
dejanje;

17.  poudarja, da bi moral biti v skladu z naceli EU splosni cilj zunanjih migracijskih politik EU vzpostavitev vecstranske
ureditve upravljanja mednarodnih migracij, pri ¢emer je nedavno srecanje OZN na visoki ravni prvi korak v to smer;

Boljse upravljanje mednarodnih migracij: skupna odgovornost

18.  izraza globoko zaskrbljenost nad nedavno odloditvijo ameriske administracije, ki je drzavljanom sedmih drzav
z muslimansko vecino zacasno prepovedala vstop v ZDA in je zacasno zamrznila izvajanje ameriskega sistema za
sprejemanje beguncev; meni, da tovrstne diskriminatorne odlo¢itve prilivajo olje na ogenj razpravam, naperjenimi proti
priseljevanju in tujcem, in so v nasprotju z osrednjimi instrumenti mednarodnega prava, npr. Zenevsko konvencijo, in
lahko resno ogrozijo sedanja svetovna prizadevanja za praviéno mednarodno delitev odgovornosti za begunce; poziva EU
in njene drzave ¢lanice, naj skupaj odlo¢no nastopijo v bran sistemu mednarodne zas¢ite in pravne varnosti vseh prizadetih
prebivalcev, zlasti pa drzavljanov EU;

19.  pozdravlja sreCanje generalne skup$¢ine OZN na visoki ravni za obravnavanje obseznih tokov beguncev in
migrantov, ki je potekalo 19. septembra 2016, in vrhunsko srecanje voditeljev, ki je potekalo v ZDA, saj so migracijski
tokovi skupna odgovornost, ki terja u¢inkovit globalen odziv in okrepljeno sodelovanje vseh deleznikov pri opredelitvi
trajne resitve, ki bo upostevala polno spostovanje ¢lovekovih pravic; pozdravlja rezultate obeh vrhunskih srecanj, ki so po
njegovem mnenju izraz resni¢ne politi¢ne zavezanosti brez primere, in izraza upanje, da se bo s tem kar najhitreje tlakovala
pot do dejanskega skupnega odziva in mednarodne delitve odgovornosti za begunce in za obsezne migracijske tokove po
vsem svetu; vseeno globoko obzaluje, da niso bile sprejete resnicne obljube ali pravno zavezujoce zaveze glede pomo¢i ali
reform, potrebnih za odpravo sedanje vrzeli med retoriko in realnostjo; poziva vse vkljucene strani, naj poskrbijo za
nenehna, nujna in u¢inkovita politi¢na prizadevanja, sodelovanje, izmenjavo znanja in izkuSenj z drzavami partnericami,
organizacijami civilne druzbe in lokalnimi organi, financiranje in konkretne solidarnostne ukrepe v podporo drzavam
gostiteljicam; poudarja potrebo po vedji usklajenosti med EU in njenimi mednarodnimi partnerji na ravni OZN pri
obravnavi migracijskih izzivov; poziva EU in drZave ¢lanice, naj prevzamejo vodilno vlogo v mednarodnih prizadevanjih,
zlasti ko gre za hiter zacetek izvajanja sporazumov, vklju¢no s prihodnjimi pakti OZN o beguncih ter varnih, urejenih in
zakonitih migracijah, v ta namen pa naj po potrebi vzpostavijo mehanizme nadaljnjega spremljanja;

20. poudarja, da bi moralo globalno sodelovanje na podro¢ju migracij in mobilnosti graditi na regionalnih in
podregionalnih okvirih; poziva EU, naj okrepi nacrte za sodelovanje z regionalnimi organizacijami, kot so Afriska unija,
Liga arabskih drzav in Svet za sodelovanje v Zalivu, saj je tudi to nadin za spodbujeno upravljanje mobilnosti znotraj
posameznih regij, in poudarja potrebo po spodbujanju teh regionalnih organizacij k vsestranski udelezbi pri tem
sodelovanju; ugotavlja, da gospodarsko povezovanje podregionalnih subjektov, zlasti v Afriki, predstavlja dodaten nacin
spodbujanja pristopa na podlagi skupnega upravljanja ter pobud na ravni jug-jug v zvezi z upravljanjem migracij in
mobilnostjo; poziva EU, naj si prizadeva za vidnejso in verodostojnejso vlogo Afriske unije pri preprecevanju politicnih kriz
v Afriki;
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21.  poudarja, da ima lahko EU koristi od tesnejsega sodelovanja in sinergije z multilateralnimi razvojnimi bankami in
specializiranimi organi OZN, zlasti z Uradom UNHCR in Mednarodno organizacijo za migracije (IOM), ki je zdaj povezana
z OZN; je seznanjen z nedavnimi zamislimi Svetovne banke v zvezi s polozajem prisilno razseljenih oseb ter pozdravlja
dejstvo, da je bila priznana potreba po oblikovanju ublazitvenih in azilnih politik, ki bodo prisilno razseljenim osebam
v podporo pri integraciji, gostiteljske skupnosti pa bodo z njimi morale obvezno upostevati razvojne cilje;

22, poudarja, da je za preselitev prisilno razseljenih oseb odgovorna mednarodna skupnost, pri ¢emer ima pomembno
vlogo UNHCR; poziva drzave ¢lanice EU, naj v celoti spostujejo svoje zaveze; meni, da je treba obvezno ¢im prej zaleti
izvajati usklajen in trajnosten odgovor, ki bo zagotovil pravi¢ne in dostopne postopke, po katerih se bo osebam, ki
potrebujejo mednarodno zaicito, zagotovil azil v Evropski uniji in drugih drzavah sprejemnicah, namesto da to
odgovornost prvenstveno prepus¢amo drzavam ob zunanjih mejah ali drzavam, ki mejijo na konfliktna obmocja; poudarja,
da se obseg in razseznost razseljevanja povecujeta hitreje, kot je mogoce zagotavljati finanéno pomoc, vse skupaj pa
zaostruje Se pomanjkanje ustreznih in uinkovitih resitev za obravnavo temeljnih vzrokov prisilnega razseljevanja;

23.  opozarja na obveznosti po mednarodnem pravu v zvezi z begunci in poziva vse drzave, ki tega Se niso storile, naj
ratificirajo in zacnejo izvajati Konvencijo o beguncih in njen protokol; poziva vse drzave, naj zascito razsirijo tudi na
notranje razseljene osebe, po zgledu mehanizmov, kakrsen je Konvencija Afriske unije o zas¢iti in pomoci za notranje
razseljene osebe v Afriki (Konvencija iz Kampale);

24, poudarja, da pojma varne drzave in varne drzave izvora ne bi smela preprecevati individualne obravnave prosenj za
azil; poziva k zbiranju specializiranih, podrobnih in redno posodobljenih informacij o pravicah ljudi, zlasti Zensk, otrok,
invalidov in oseb LGBTI, v drzavah izvora prosilcev za azil, vkljuéno z drzavami, ki se tejejo za varne;

25.  poudarja, da je treba storiti vse, kar je mogoce, da se beguncem zagotovi humano Zivljenjsko okolje v drzavah
¢lanicah in begunskih taboris¢ih, zlasti kar zadeva zdravstveno varstvo, moznost izobraZzevanja in moznost za delo;

26.  poudarja, da je treba povecati moznosti za izobraZevanje; poziva k uskladitvi politik priznavanja kvalifikacij ter
zaiCite pravic delavcev migrantov in socialne varnosti v skladu s temeljnimi konvencijami Mednarodne organizacije dela;
poziva k podpisu in ratifikaciji Mednarodne konvencije o zas¢iti pravic vseh delavcev migrantov in njihovih druzinskih
¢lanov;

27.  meni, da zacasna ali subsidiarna zascita, ki temelji na predpostavki, da se bodo begunci vrnili domov takoj, ko bo to
mogoce, omejuje perspektive in moznosti vkljuevanja; opozarja na pomen pozitivne vloge, ki jo imajo lahko begunci pri
obnavljanju svojih druzb po vrnitvi v svojo drzavo ali v tujini;

28.  obsoja dramati¢no Stevilo smrtnih Zrtev med migranti v Sredozemskem morju in izraza zaskrbljenost zaradi
nara$¢ajocega Stevila krsitev ¢lovekovih pravic migrantov in prosilcev za azil na njihovi poti v Evropo;

29.  izraza resno zaskrbljenost zaradi $tevila mladoletnikov brez spremstva, ki so izginili; poziva Komisijo in drzave
¢lanice, naj vzpostavijo podatkovno zbirko, ki bo vsebovala podrobne podatke o mladoletnikih brez spremstva, ki so
vstopili v drzave ¢lanice;

30.  kljub temu poudarja, da je treba poiskati trajne diplomatske in politicne resitve za nasilne konflikte ter vlagati
v mehanizme za ucinkovito zgodnje opozarjanje in preprecevanje konfliktov, da bi v prihodnje zmanjsali njihovo Stevilo;
poziva EU, naj sprozi usklajena diplomatska prizadevanja z mednarodnimi partnerji ter klju¢nimi regionalnimi silami in
organizacijami, da bi prevzela odlo¢nej$o in dejavnejSo vlogo pri preprecevanju in reSevanju konfliktov, mediaciji med njimi
in pri spravi po njih ter bi zavarovala pravico ljudi do tega, da ostanejo v svojih drzavah in regijah; poudarja, da bi to moralo
biti v sredi§¢u delovanja evropske sluzbe za zunanje delovanje, ki bi morala v ta namen razpolagati s potrebnimi viri in
pooblastili, tudi v smislu proracuna in Stevila zaposlenih; v zvezi s tem opozarja na temeljno vlogo delegacij in posebnih
predstavnikov EU; poudarja, da bi moral odziv na prisilno razseljevanje in migracijo temeljiti na pravicah in upostevati
ranljivost prebivalstva, ne bi pa se smel omejevati zgolj na humanitarno pomo¢, temve¢ bi moral vkljucevati tudi razvojne
akterje in akterje civilne druzbe;
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31.  poziva EU in drzave ¢lanice, naj zelo resno prevzamejo svojo odgovornost glede podnebnih sprememb ter naj hitro
izvajajo pariski sporazum in prevzamejo vodilno vlogo pri priznavanju vpliva podnebnih sprememb na mnoZi¢no
razseljevanje, saj se bosta obseg in pogostnost premikov verjetno e povecevala; poziva zlasti EU, naj drzavam, ki so jih
prizadele podnebne spremembe, zagotovi zadostna sredstva ter jim tako pomaga pri prilagajanju njihovim posledicam in
blazenju ucinkov; poudarja, da se to ne sme zgoditi na racun tradicionalnega razvojnega sodelovanja, namenjenega
zmanj$evanju revicine; je mnenja, da je treba za ljudi, ki se selijo pod vplivom podnebnih sprememb, na mednarodni ravni
dolo¢iti poseben status, ki bo lo¢en od statusa beguncev in bo uposteval posebno naravo njihovega poloZzaja;

32.  izraza priznanje za delo, ki ga lokalne in mednarodne nevladne organizacije in organizacije civilne druzbe kljub
vsem teZavam in nevarnostim vlagajo v zagotavljanje nujne in — v Stevilnih primerih — Zivljenjsko pomembne pomoci
najbolj ranljivim v izvornih, tranzitnih ali namembnih drzavah beguncev in migrantov; poudarja, da njihovo delo
v Stevilnih primerih zapolnjuje vrzel, ki so jo ustvarile drzave in $ir§a mednarodna skupnost;

33.  meni, da je treba nujno odpraviti sedanjo predstavo o beguncih, ki so prikazani le kot breme, in opozarja, da lahko
begunci pozitivno prispevajo k skupnostim gostiteljicam, ¢e le dobijo priloznost za to; priporo¢a, naj bodo begunci
vkljuceni v iskanje in oblikovanje politicnih odgovorov, ki jih neposredno zadevajo, ter v pripravo in dopolnjevanje
potrebnih programov; poziva evropske institucije in agencije, naj v svojih upravnih sluzbah omogocijo opravljanje prakse
mladim beguncem z diplomo, ki zakonito prebivajo v Evropski uniji, saj bi bil to lep zgled in konkreten prikaz tega, da je
nalaganje v mlado generacijo koristno;

Zunanje delovanje EU in partnerstva s tretjimi drZavami

34.  poudarja, da mora biti zunanje delovanje EU proaktivno, usmerjeno k miru in v prihodnost, namesto da se zgolj
odziva in spreminja cilje glede na nove krize; podpira tesnejse sodelovanje med EU in tretjimi drzavami na podrocju
varnosti, izobrazevanja in izmenjave informacij za izbolj$anje upravljanja migracij in preprecevanje novih kriz; opozarja, da
pojav migracij izvira iz zapletenega niza vzrokov, kot so rastole prebivalstvo, revi¢ina, pomanjkanje priloznosti in
nezadostno ustvarjanje delovnih mest, politicna nestabilnost, krsitev ¢lovekovih pravic, politiéno zatiranje, preganjanje,
vojaski konflikti in druge oblike nasilja ter podnebne spremembe; opozarja, da se lahko z obravnavanjem teh tezav
prvenstveno zmanjsajo gonilni dejavniki prisilnega razseljevanja in migracij; poudarja, da je treba nujno okrepiti skladnost
politike na dveh ravneh: med notranjo in zunanjo politiko EU ter, pri samem zunanjem delovanju, med politiko iritve,
evropsko sosedsko politiko, politiko dvostranskih odnosov s strateskimi partnerji EU, pa tudi razvojno in trgovinsko
politiko; meni, da bi morala biti trgovinska politika do drzav v razvoju vzajemno koristna, pri emer bi se ustrezno
upostevale ekonomske razlike med temi drzavami in EU; poudarja, da je pomembno, da komisarji za zunanje delovanje
usklajujejo migracijske ukrepe EU na najviji politi¢ni ravni in spodbujajo ambiciozno skupno migracijsko politiko EU;

35.  poudarja potrebo po sprejetju celovitega pristopa k zunanjim konfliktom in krizam z opredelitvijo neposrednih in
posrednih ekonomskih, okoljskih, socialnih, fiskalnih in politicnih u¢inkov razseljevanja na tretje drzave za boljso
prilagoditev razvojnih politik njihovim potrebam;

36.  zeli spomniti, da pregled evropske sosedske politike, ki je bil predstavljen 18. novembra 2015, vkljucuje nacrte, da se
v okvire razsirjenega sodelovanja vkljucijo tretje drzave, ki so sosede drzav partneric EU iz njenega sosedstva; spodbuja torej
oblikovanje tematskih okvirov, na podlagi katerih bi se predlagalo sodelovanje med EU, drzavami partnericami juznega
sosedstva in glavnimi regionalnimi akterji, zlasti iz Afrike, pri regionalnih vprasanjih, kot so varnost, energija in upravljanje
begunskih in migracijskih tokov;

37.  ponovno poudarja nacelo ,ve¢ za vec kot podlago zunanje politike EU, v okviru katere bi morala EU razviti Se
tesnejSa (financna) partnerstva z drzavami, ki dosegajo napredek na podro¢ju demokrati¢ne reforme; poudarja, da bi
moralo biti osredotocanje na izboljSanje kakovosti Zivljenja ljudi v tretjih drzavah ena od prednostnih nalog zunanje
politike EU;
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38.  poziva podpredsednico/visoko predstavnico, naj v sodelovanju z drzavami ¢lanicami obravnava krepitev odpornosti
na drzavne, gospodarske in druzbene spremembe, zlasti v sosednjih drzavah EU in $irsih okoliskih regijah, tudi s pomogjo
evropske sosedske politike in drugih instrumentov EU;

39.  obsoja vedno vecjo kriminalizacijo migracije na racun ¢lovekovih pravic zadevnih ljudi ter grdo ravnanje z begunci
in samovoljno pridrzanje beguncev v tretjih drzavah; poziva podpredsednico/visoko predstavnico in ESZD, naj to vprasanje
obravnavata v okviru dialoga o ¢lovekovih pravicah in v pododborih za pravico, svobodo in varnost ter razvijeta
zmogljivosti za zaiCito v tranzitnih tretjih drzavah;

40.  poziva k vzpostavitvi pristne skupne evropske politike na podro¢ju migracij, ki bi temeljila na ¢lovekovih pravicah in
nacelu solidarnosti med drzavami ¢lanicami, kot je zapisan v ¢lenu 80 PDEU, z varovanjem zunanjih meja EU in
zagotovitvijo ustreznih zakonitih poti za varno in urejeno migracijo, tudi krozno, kot trajnostne dolgoro¢ne politike za
spodbujanje rasti in kohezije v EU, s ¢imer bi dolo¢ili tudi jasen okvir za odnose EU s tretjimi drzavami; poziva Komisijo in
Svet, naj okrepita sistem evropske modre karte za boljse upravljanje ekonomske migracije; opozarja, da kakr$na koli
politika, ki bi lahko bila v nasprotju s temeljnimi vrednotami EU, kot so zapisane v ¢lenu 8 PEU in Listini o temeljnih
pravicah, $koduje verodostojnosti EU in njeni sposobnosti, da vpliva na razvoj dogodkov na mednarodni ravni; ugotavlja,
da morajo sporazumi na podro¢ju zunanje migracijske politike EU temeljiti na dolgoro¢nih ciljih z namenom sklepanja
trajnih partnerstev; opozarja, da bi morala taka partnerstva temeljiti na dialogu, skupnih interesih in skupnem lastnistvu;
pozdravlja akcijski nacrt EU za boj proti tihotapljenju migrantov (2015-2020), ki predvideva tesno sodelovanje s tretjimi
drzavami, a poudarja, da je izvajanje skupne politike EU za zakonite migracije kljunega pomena pri unic¢evanju poslovnega
modela tihotapcev in boju proti trgovini z ljudmi; poziva Komisijo, naj v celoti uskladi obstoje¢i pravni red EU
s Protokolom OZN proti tihotapljenju in migrantom, ki so bili Zrtve nasilja ali zlorabe, zagotovi ustrezno zai¢ito;

41.  poziva, naj vsi sporazumi s tretjimi drzavami zagotavljajo spostovanje pravic migrantov, ne glede na njihov status,
naj bodo v skladu z mednarodnim pravom in naj spodbujajo sprejetje ustrezne zakonodaje, zlasti na podro¢ju azila, kar
zlasti pomeni, da se nezakoniti prestop meje ne sme obravnavati kot razlog za zaporno kazen;

42.  ponovno poudarja pomen sodelovanja s tretjimi drzavami v boju proti tihotapcem in trgovini z ljudmi, da bi se ta
kriminalna dejavnost obravnavala v ¢im zgodnejsi fazi; ob tem poudarja potrebo po krepitvi pravosodnega in policijskega
sodelovanja s temi drzavami, da bi te mreze razkrili in razbili; poudarja Se, da je treba krepiti zmogljivosti teh drzav, da
bodo lahko uc¢inkovito preiskovale in kaznovale odgovorne; zato poziva k spodbujenemu sodelovanju med Unijo, drzavami
¢lanicami, Europolom, Eurojustom in ustreznimi tretjimi drzavami; ponovno poudarja, da ukrepi proti trgovini z ljudmi ne
bi smeli biti na skodo pravic zrtev trgovine z ljudmi, migrantov, beguncev in oseb, ki potrebujejo mednarodno zas¢ito;
poziva, naj se takoj konca pridrzanje Zrtev trgovine z ljudmi in otrok;

43, opozarja, da mrezZe trgovcev in tihotapcev z ljudmi za svojo kriminalno dejavnost zelo dejavno uporabljajo internet
in je zato za Evropsko unijo klju¢nega pomena, da ukrepa $e odlo¢neje, zlasti v okviru Europola in enote za prijavljanje
sumljivih spletnih vsebin, ter v zvezi s tem okrepi sodelovanje s tretjimi drzavami;

44.  opozarja, da je mozno, da trgovci z ljudmi svoje Zrtve na evropsko ozemlje privedejo po zakonitih migracijskih
poteh; meni, da bi morala merila, ki jih morajo tretje drzave izpolniti pred sklenitvijo sporazuma o liberalizaciji vizumskega
rezima z Evropsko unijo, izrecno vkljucevati njihovo sodelovanje na podrocju boja proti trgovini z ljudmi; poziva Komisijo,
naj tej problematiki, pa tudi boju proti tihotapcem, nameni posebno pozornost v vseh dialogih v okviru pogajanj za
sporazume o liberalizaciji vizumskega rezima;

45.  pozdravlja pristop, v skladu s katerim bi si morala Evropska unija zastaviti jasne prednostne naloge in merljive cilje
za vse skupne politike in zlasti pri odnosih s tretjimi drzavami; poudarja, da bi moral Parlament sodelovati pri dolo¢anju teh
jasnih ciljev; meni, da bo lahko politika mo¢nejsa in u¢inkovita le z zunanjim delovanjem Evropske unije, ki bo temeljilo na
skupnem pristopu; poziva k resni¢no enotnemu in usklajenemu delovanju Evropske unije in drzav ¢lanic, saj lahko
enostranske pobude na podrocju notranjih ali zunanjih zadev ogrozijo moznost prezivetja in uspeh nasih skupnih politik in
interesov;
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46.  poziva k boljsemu varovanju zunanjih meja Evropske unije s ciljem prepreciti nezakonit vstop vanjo, tihotapljenje
ljudi in izgube Zivljenj na morju; v zvezi s tem pozdravlja vzpostavitev evropske mejne in obalne straze v okviru agencije
Frontex, ki bo prispevala k ucinkovitejSemu obvladovanju migracije; kljub temu poudarja potrebo po vegji finan¢ni in
tehni¢ni pomoci za varovanje meja za vse jugovzhodne drzave ¢lanice EU, drzave kandidatke za ¢lanstvo v EU in druge
partnerske drzave v regiji; obZaluje, da ni parlamentarnega nadzora nad zunanjimi dejavnostmi Evropske agencije za mejno
straZo, in to agencijo poziva, naj Parlamentu sistemati¢no poroc¢a o izvajanju svojih delovnih dogovorov in skupnih
dejavnosti s tretjimi drzavami, v povezavi s civilno druzbo;

47.  poudarja, da odprtje varnih in zakonitih poti za prosilce za azil in potencialne migrante, ki bi jim omogocile
uporabo uradnih poti za vstop in izstop, trgovcem z ljudmi in z njimi povezanim kriminalnim zdruzbam s tem onemogoca
poslovanje; poudarja, da pomanjkanje zakonitih poti za migracijo pogosto vodi do povecanja neurejenih metod mobilnosti,
kar pomeni vecjo ranljivost in tveganja zlorabe v vseh fazah migracijskih tokov in tokov beguncev; v zvezi s tem poziva
k nujni vzpostavitvi posebne in oprijemljive vzpostavitve varnih in zakonitih poti v EU kot celote, med drugim z bolj
ucinkovitimi programi ponovne zdruzitve druZine in preselitve; ponovno poziva drzave ¢lanice, naj izkoristijo vse
razpolozljive moZnosti za izdajanje vizumov iz humanitarnih razlogov, zlasti za ranljive osebe in mladostnike brez
spremstva, na veleposlanistvih in konzularnih predstavnistvih Unije v izvornih drzavah ali tranzitnih drzavah; poziva
k temu, da bi skupni evropski azilni sistem omogocal oddajo prosenj za azil, pa tudi obravnavo prosen;j za azil zunaj EU ali
na njenih zunanjih mejah; poziva k podpori EU pri vzpostavljanju humanitarnih koridorjev pri obravnavanju hudih
begunskih krize in kriz razseljevanja in hudega, za nudenje humanitarne pomodi in najosnovnejse oskrbe tem beguncev in
spostovanje njihovih ¢lovekovih pravic; je seznanjen s predlogom Komisije za pripravo okvira Unije za preselitev, vendar
poziva k nadaljnjemu delu na ravni Unije za vzpostavitev in krepitev zakonitih poti, ki bi dopolnjevale preselitev;

48.  je seznanjen z novim partnerskim okvirom s tretjimi drzavami, ki ga vidi kot znak resni¢nega politi¢nega ukrepanja,
zlasti, ker so svojim dvodelnim pristopom meri na vkljucitev kratkoro¢nih ciljev, kot sta reSevanje Zivljenj v Sredozemskem
morju in povecanje tevila vrnitev v izvorne in tranzitne drzave, pa tudi dolgorocnih ciljev, kot je odpravljanje temeljnih
vzrokov nezakonite migracije in prisilnega razseljevanja z ve¢jo podporo, ki jo bo EU namenjala tretjim drzavam za
krepitev zmogljivosti, ter z izbolj$anjem njihovih politi¢nih, druzbenih in gospodarskih razmer; poudarja, da je uspeh
pristopa, opisanega v sporo¢ilu iz junija 2016, odvisen od tega, ali je EU zmozZna za tretje drzave tranzita in izvora ustvariti
dejanske, skupno dogovorjene spodbude, in je zaskrbljen zaradi omejenega nabora spodbud, ki se v prvi vrsti osredotocajo
na upravljanje meja ali programe pomoci pri prostovoljnem vracanju ter so sicer izjemno pomembne in potrebne, vendar
pomenijo kratkorocen in nepopoln odziv na izjemno zapletene razmere; poudarja, da novi okviri za partnerstvo ne smejo
postati edini steber delovanja EU na podro¢ju migracij, ter opozarja, da je treba uravnoteziti in dopolniti odziv, pri tem pa se
osredotocati na razvoj lokalnega gospodarstva, kvalifikacije in regionalno mobilnost ter izboljSano raven zaicite
v tranzitnih in izvornih drzavah;

49.  opozarja na pomen uravnoteZenega pristopa v novem okviru za partnerstvo; svari pred kvantitativnem pristopu
v novega okviru za partnerstvo in s tem povezanih migracijskih dogovorov, za katere je merljivo povecanje stevila ter
stopnje vracanja glavni cilj Evropske unije; poudarja, da je Stevilo vrnitev nedvomno odvisno od narave migracijskih tokov
in razmer v drzavah izvora; poudarja, da bi se morali kratkoro¢ni cilji paktov osredotocati na to, kako najbolje obravnavati
izzive, s katerimi se soocajo tretje drzave, tudi z oblikovanjem zakonitih migracijskih poti, s katerimi bi se zmanjsala
stopnja nezakonitih migracij in Stevilo smrtnih Zrtev v Sredozemlju; poziva k povisanju $tipendij, ki so na voljo mladim iz
tretjih drzav; pozdravlja dejstvo, da programi EU za vracanje in ponovno vkljucevanje podpirajo krepitev zmogljivosti in
boljse upravljanje migracij v drzavah izvora in tranzita; poziva k oceni izvajanja politike vracanja EU; poudarja, da morajo
tretje drzave izpolnjevati svoje obveznosti iz sporazumov o ponovnem sprejemu oseb;

50. poudarja, da je treba vzpostaviti tesnega partnerstva z drzavami kandidatkami in potencialnimi drzavami
kandidatkami za clanstvo v EU iz zahodnobalkanske regije glede vprasanj migracije ter zagotoviti potrebno podporo in
sodelovanje pri upravljanju migracijskih tokov v regiji;
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51.  poziva, naj se prek partnerstev za mobilnost in dogovorov o kroznih migracijah olajsa prehajanje drzavljanov tretjih
drzav med njihovimi drzavami in EU ter podpre socialno-ekonomski razvoj obeh strani;

52.  poudarja, da bi morala Unija v okviru svojih dejavnosti usposabljanja in izmenjave najboljsih praks s tretjimi
drzavami dajati poseben poudarek mednarodnemu pravu in pravu Unije, pa tudi obstojeci praksi na tem podrodju, zlasti kar
zadeva temeljne pravice, dostop do mednarodne zailite, operacije iskanja in re$evanja, boljSe prepoznavanje oseb
v ranljivem polozaju in pomo¢ tem osebam; meni, da to zlasti velja za usposabljanje v zvezi z upravljanjem meja, ki
v skladu z mednarodnim pravom ne bi smelo v nobenem primeru sluziti temu, da se osebam prepreci, da zapustijo svojo
drzavo;

53.  poziva k bolj pozorni obravnavi migrantov, ki so vrnjeni v drzavo izvora ali tretjo drzavo; meni, da bi moral vsak
dialog o vracanju in ponovnem sprejemu, zlasti v okviru sporazumov o ponovnem sprejemu, sistemati¢no vkljucevati
vprasanje reintegracije in varnega vracanja migrantov; poudarja, da bi morali migranti uZivati polno varnost in za¢ito pred
ponizevalnim in necloveskim ravnanjem, tudi v centrih za pridrzanje, pa tudi, da mora Unija podpirati programe
reintegracije; opozarja, da se ne sme nikogar prisilno vrniti v drzavo, kjer je lahko zaradi njegovega izvora, vere,
nacionalnosti, pripadnosti doloceni druzbeni skupini ali politi¢nim prepricanjem ogroZeno njegovo Zivljenje ali svoboda
oziroma kjer tem osebam grozi muéenje, poniZevalno ravnanje in splosneje krsitve clovekovih pravic; opozarja, da sta
kolektivni izgon in vracanje prepovedana v skladu z mednarodnim pravom;

54.  spodbuja odgovorne na podro¢ju zunanje in razvojne politike, naj zagotovijo ustrezno in pravi¢no obravnavo ljudi,
ki so vrnjeni v izvorno drzavo, ter ohranitev njihove integritete; poziva Komisijo in drzave ¢lanice, naj oblikujejo podporne
programe, s katerimi bodo zagotovile, da se bodo v izvornih drzavah izvajali konkretni programi pomodi, ki bodo zajemali
tako ukrepe poklicnega usposabljanja in programe za vzpostavitev gospodarskih struktur, med njimi zagonskih in malih
podjetij, kakor tudi poklicne in akademske programe izmenjave z drzavami ¢lanicami EU;

55.  poudarja, da bi morali partnerski sporazumi, kot so partnerstva za mobilnost, zagotavljati mozZnost varnega
sprejema migrantov v tranzitnih in izvornih drzavah na nacin, ki je v celoti skladen z njihovimi temeljnimi pravicami;
poudarja, da ima Parlament veliko besede pri sporazumih EU o ponovnem sprejemu in mobilnosti, kot je navedeno
v Lizbonski pogodbi (¢len 79(3) PDEU), in izrecno navaja, da mora Parlament pred sklenitvijo pridruzitvenih in podobnih
sporazumov dati soglasje (¢len 218(6)(v) PDEU) in biti nemudoma in v celoti obve$¢en v vseh fazah postopka (¢len 218(10)
PDEU);

56.  opozarja na stalisCe, ki ga je Parlament izrazil v resoluciji z dne 12. aprila 2016, kjer je poudaril, da bi bilo treba dati
prednost sporazumom EU o ponovnem sprejemu in ne dvostranskim sporazumom, ki so jih drzave ¢lanice sklenile
s tretjimi drzZavami; opozarja na nedavno pripravo novega evropskega dokumenta za vracanje in poudarja, da bi ga bilo
treba sistemati¢no spodbujati v vsakem novem sporazumu o ponovnem sprejemu;

57.  pozdravlja dialoge na visoki ravni, ki jih v imenu celotne EU vodita podpredsednica/visoka predstavnica in Komisija,
v nekaterih primerih pa tudi drzave ¢lanice, saj gre za dobro in ucinkovito prakso spodbujanja usklajevanja; poudarja, da bi
morali usklajevanje prevzeti Komisija in ESZD; poziva Komisijo in ESZD, naj redno obves¢ata Parlament o teh dialogih in
natan¢no porocata o operativnem izvajanju procesov iz Rabata in Kartuma, pa tudi o prednostnih pobudah, dogovorjenih
na vrhunskem srecanju v Valletti; ponovno poudarja, da je skupna odgovornost pri partnerstvih med EU in tretjimi
drzavami bistveni pogoj za uspeh migracijske politike EU; obzaluje, da izvoljeni predstavniki evropskih drzavljanov niso niti
predstavili niti potrdili niti razpravljali o sveznjih, ki so jih v sklopu okvira za partnerstvo za prednostne drzave oblikovale
Komisija, ESZD in drzave ¢lanice; obsoja to pomanjkanje preglednosti ter zahteva vkljucitev Parlamenta v razvoj paktov
o migracijah in nadzor nad njihovim izvajanjem, pri ¢emer morajo ti pakti zagotoviti polno spostovanje ¢lovekovih pravic,
mednarodnega humanitarnega prava in pogodbenih obveznosti EU glede razvoja;

58.  ugotavlja, da uresnicevanje ciljev agende za trajnostni razvoj do leta 2030 zahteva, da EU in partnerske drzave
v svoje strategije za trajnostni razvoj vkljucijo dobro upravljanje migracijske dinamike; v zvezi s tem poziva Komisijo in
ESZD, naj tranzitnim drzavam pomagata pripraviti strategije vkljuevanja migrantov in vzpostaviti azilne sisteme z visokimi
standardi zascite;
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59.  poudarja, da morata biti pomoc in sodelovanje EU prilagojena doseganju razvoja in rasti v tretjih drzavah, s ¢imer se
spodbuja tudi rast v EU, ter za zmanj$anje in in s¢asoma izkoreninjenje revi¢ine v tretjih drzavah in ne spodbujanju teh
drzav k sodelovanju na podroju ponovnega sprejema migrantov z neurejenim statusom ali nasilnemu odvracanju ljudi od
selitve; opozarja, da si morajo donatorji in vlade drzav, ki prejemajo pomo¢, prizadevati za povecanje ucinkovitosti pomoci;
ugotavlja, da so migracijski tokovi mednarodna stvarnost in ne bi smeli postati kazalnik uspesnosti politik EU v tretjih
drzavah in da morajo sporazumi s tretjimi drzavami temeljiti na dolgoro¢nih ciljih ter sklepanju trajnih partnerstev in
spostovanju ¢lovekovih pravic;

60.  poudarja pomen posvetovanja s civilno druzbo v okviru vseh zunanjih politik Evropske unije, pri cemer je treba
posebno pozornost nameniti polni udelezbi, preglednosti in ustreznemu $irjenju informacij v vseh politikah in procesih,
povezanih z migracijami;

61.  poziva Komisijo, naj tesno sodeluje z nevladnimi organizacijami in strokovnjaki, ki delajo v drzavah izvora prosilcev
za azil, da bi oblikovali najboljse mozne nacine za pomo¢ posameznikom in druzbenim skupinam v najtezjih razmerah;
poziva Komisijo, naj nevladne organizacije in strokovnjake v drzavah izvora prosilcev za azil vkljuci v iskanje najbolje
delujocega mehanizma in orodij za preprecevanje konfliktov;

62.  poudarja, da se je treba izogibati podvajanju prizadevanj, povecati ucinek in ucinkovitost globalne pomoci in
zagotoviti, da je glavni poudarek na razvoju, zato naj Komisija ohranja poglobljen dialog z lokalnimi in mednarodnimi
nevladnimi organizacijami, civilno druzbo in lokalnimi vladami v partnerskih drzavah, pa tudi z Organizacijo zdruZenih
narodov za oblikovanje, izvajanje in ocenjevanje politik na podroc¢ju migracije, razseljevanja in beguncev;

63. opozarja na namero po reviziji programskih dokumentov o razvojnem sodelovanju za sklenitev novih paktov
o migracijah; poudarja, da je treba to revizijo izvesti v skladu z naceli razvojne ucinkovitosti ter v dialogu s partnerskimi
drzavami, evropskimi in lokalnimi organizacijami civilne druzbe ter zasebnim sektorjem; poziva Parlament, naj polno
sodeluje v vseh fazah revizije, tudi pri programskih dokumentih Evropskega razvojnega sklada; poziva drzave ¢lanice, naj
prenovijo svojo razvojno pomoc v skladu z zavezo o prispevku v visini 0,7 % BND za doseganje ciljev trajnostnega razvoja;

64.  poziva k uravnoteZeni razpravi med EU in njenimi zunanjimi partnerji; priporoca, da se EU in njene drzave ¢lanice
zaveZejo uresnicevanju vecjih moznosti zakonitih migracij v EU, bodisi zaradi zaiCite, zaposlitve in izobrazevanja bodisi
zaradi zdruZzitve druZine;

65. poziva drzave clanice in Komisijo, naj sprejmejo vse potrebne ukrepe za spodbujanje hitrejSega, cenejSega in
varnejSega prenosa nakazil migrantov v drzavah izvora in drzavah prejemnicah, tudi z zniZzanjem stroskov transakcij, kot je
doloceno v Newyorski deklaraciji o beguncih in migrantih z dne 19. septembra 2016;

66. je zelo zaskrbljen zaradi nadaljevanja konflikta v Siriji, v katerem so nasilje zoper civiliste, napadi na civilne
infrastrukture in bolniSnice ter krsitve mednarodnega humanitarnega prava v zadnjih petih letih povzrodili prisilno
razselitev polovice drzave; poziva EU in drzave ¢lanice, naj izboljSajo sredstva za preprecevanje konfliktov in krizno
upravljanje in prevzamejo vecjo vlogo pri resevanju konfliktov v soses¢ini EU, zlasti pa v sirskem konfliktu; izreka popolno
podporo sosedam Sirije, ki $e naprej dokazujejo izredno solidarnost, saj kljub omejenim virom gostijo ve¢ milijonov
beguncev; opozarja, da velik del teh beguncev e vedno Zivi v obupnih pogojih, brez ali z omejenim dostopom do sistemov
pravnega priznavanja ter zdravstvenih in izobrazevalnih sistemov ali trgov dela; je globoko zaskrbljen zaradi usode in
humanitarnih razmer 75 000 ljudi, ujetih na jordanski meji v neuradnem begunskem taboris¢u Rukban; poziva EU in njene
drzave ¢lanice, naj prek mednarodnih organizacij in evropskih programov nadaljujejo in okrepijo sodelovanje ter dialog
z Libanonom in Jordanijo, pa tudi z drugimi tretjimi drzavami gostiteljicami, ter s tem zagotovijo, prvi¢, da lahko begunci
zivijo v dostojnih Zivljenjskih razmerah, dostopajo do osnovnih storitev in imajo zagotovljene pravice do prostega gibanja
in mozZnosti za delo, in drugi¢, da sredstva doseZejo svoje konéne cilje; poudarja, da bi se moralo to dopolnjevati s pomodjo
za skupnosti gostiteljice, da se okrepi njihova gospodarska odpornost;
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67. ugotavlja, da se je Stevilo ljudi, ki prihajajo v drzave ¢lanice, ki so najbolj izpostavljene migracijam, po izvedbi
politinega dogovora, sklenjenega med drzavami ¢lanicami in Turcijo 18. marca 2016, zmanj$alo; poudarja pomisleke glede
tega politicnega dogovora, kot so jih javno izrazile mednarodne humanitarne organizacije, zlasti v zvezi s spoStovanjem
mednarodnega prava in ¢lovekovih pravic; je zaskrbljen zaradi razmer v Turdiji in vpliva, ki bi ga lahko to imelo na dejstvo,
da $teje za varno drzavo; poudarja, da se liberalizacija vizumskega rezima za Tur¢ijo ne sme obravnavati kot nagrada za
sodelovanje z EU na podro¢ju migracije, temve¢ kot rezultat natan¢nega izpolnjevanja meril, ki jih je dolo¢ila EU; svari pred
posnemanjem tega modela v drugih drzavah, saj je treba upostevati posebnosti vsake drzave in regije;

68.  je zelo zaskrbljen zaradi razmer na podro¢ju ¢lovekovih pravic v Turciji, kjer se osnovne pravice, kot je svoboda
izrazanja ali zbiranja, neprestano krsijo, kjer je prebivalstvo v jugovzhodnem delu drzave izpostavljeno napadom lastne
vlade, kjer je bilo ve¢ kot 30,000 javnih usluzbencev odpuscenih zaradi politi¢nih razlogov in kjer so nacionalni organi
zaprli ve¢ kot 130 medijskih his;

69.  obzaluje pomanjkanje posvetovanja in preglednosti pri oblikovanju nedavno podpisane izjave z naslovom Skupna
pot naprej Afganistana in EU na podro¢ju migracijskih vprasanj, ki se osredotoca zlasti na ponovni sprejem in predvideva
neomejeno vracanje afganistanskih drzavljanov, bodisi prostovoljno ali ne; je zaskrbljen glede moznih posledic za
afganistanske prosilce za azil, ki leta 2016 predstavljajo drugo najve¢jo nacionalno skupino prosilcev za azil v EU; opozarja,
da se lahko vracanje izvede Sele po ustrezni proucitvi vsakega posameznega primera ob polnem spostovanju njihovih
pravic, ter poziva EU in drZzave ¢lanice, naj dodelijo potrebna sredstva za pospesitev sedanjih upravnih in sodnih postopkov;

70.  mocno obzaluje, da so se EU in njene drzave ¢lanice v okviru migracijske politike EU in pri odzivanju na tokove
beguncev odlocile skleniti sporazume s tretjimi drzavami, ki ne vkljuCujejo parlamentarnega nadzora, povezanega z metodo
Skupnosti; poziva Komisijo, naj v kakrsno koli politicno deklaracijo, podpisano s tretjimi drzavami, vklju¢i mehanizem za
ocenjevanje, ki se bo izvedlo vsaj dvakrat letno, da bi ocenili nadaljevanje ali zakljucek teh sporazumov; poudarja potrebo
po vkljuditvi zas¢itnih ukrepov na podrocju ¢lovekovih pravic v kakrsen koli sporazum, sklenjen v okviru migracijske in
begunske politike;

71.  poudarja, da je politika EU za Afriko eden od klju¢nih elementov za stabilnost in razvoj v prihodnjih letih in
desetletjih; meni, da bi se morala EU e naprej osredotocati na pas drzav v regiji Sahel in na Afriskem rogu, pa tudi na
obmodja nestabilnosti severno in juzno od tega pasu; poudarja povezavo med razvojem, varnostjo in migracijo ter poziva
k tesnejSemu sodelovanju pri preprecevanju in obvladovanju konfliktov, pa tudi pri odpravljanju temeljnih vzrokov
destabilizacije, prisilnega razseljevanja in nezakonite migracije s spodbujanjem odpornosti, gospodarskih in enakih
moznosti ter preprec¢evanjem zlorab ¢lovekovih pravic; meni, da mora imeti EU osrednjo vlogo pri stabilizaciji Libije, ki
mora biti tudi sredstvo za odpravo sedanjih zlorab ¢lovekovih pravic, ki so jim izpostavljeni Libijci, begunci in migranti;

Ustrezna sredstva za ukrepanje

72.  je seznanjen s predlogom Komisije za nov in ambiciozen nacrtu za zunanje nalozbe, da bi spodbudili nalozbe
v sosednjih drzavah EU in tretjih drzavah v razvoju, pod pogojem, da se nacrt izvaja popolnoma pregledno in da nalozbe
prispevajo k izboljsanju razmer v drzavah upravicenkah, in za boj proti korupciji in slabem upravljanju; ugotavlja, da bo
predlagani Evropski sklad za trajnostni razvoj delno financiran z odobritvami v okviru Evropskega razvojnega sklada,
instrumenta za razvojno sodelovanje in evropskega sosedskega instrumenta, kar pomeni uporabo razvojnih skladov za
spodbujanje nalozb v zasebnem sektorju; meni, da podpora zasebnim sektorjem v tretjih drzavah ob hkratnem spodbujanju
okolja dobrega upravljanja in poslovnih praks ne bi smela biti predstavljena kot nov ukrep, temve¢ bi jo bilo treba nadalje
krepiti; poziva Komisijo, naj zagotovi skladnost instrumentov za zunanje financiranje, na primer instrumenta za razvojno
sodelovanje in Evropskega razvojnega sklada, s projekti, da bi se pomo¢ EU osredotocala na prednostne naloge in da bi
preprecili razprienost sredstev in prizadevanj; poudarja potrebo po sistemati¢ni dodatnosti, tako pri izbiri politik, ki se jih
podpira, kot njihovega finan¢nega izvajanja;

73.  poudarja, da znesek 3,35 milijarde EUR, ki je namenjen novemu Evropskemu skladu za trajnostni razvoj v okviru
nacrta za zunanje nalozbe, predstavlja ve¢ kot 5 % vseh sredstev iz Evropskega razvojnega sklada, instrumenta za razvojno
sodelovanje in evropskega instrumenta sosedstva iz velletnega finan¢nega okvira; poziva Komisijo, naj zagotovi ve¢
podrobnosti v zvezi s to oceno in pri¢akovanim vplivom ter navede, na kaksni podlagi pricakuje, da bodo drzave ¢lanice,
drugi donatorji in zasebni partnerji prispevali do 44 milijard EUR, medtem ko nekatere drzave ¢lanice Se niso prispevale
k sedanjim skrbniskim skladom;
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74.  priporoca, da se dodelijo ustrezna sredstva za ukrepe, ki so posebej prilagojeni casu, ki ga begunci in notranje
razseljene osebe prezivijo v okviru ukrepov zacasne zascite, ki mora biti obdobje, polno priloznosti za rast in usposabljanje
za vse generacije, pri Cemer se zagotovijo izobraZevanje za otroke, poklicno usposabljanje za mlade in delovna mesta za
odrasle; meni, da bo to zagotovilo, da se bodo ti ljudje, ko se bodo lahko vrnili domov, ,prerodili“ in bodo lahko svoji drzavi
zagotovili nov zagon, namesto da bi jih leta ¢akanja brez pravih moznosti unicila;

75.  pozdravlja predlog Komisije o reviziji vecletnega financnega okvira, zlasti v zvezi s tem, da bi prora¢unu EU
zagotovili obseZnejSe instrumente za obvladovanje kriz; pricakuje, da se bosta s predlagano revizijo finan¢énih pravil
povecala odgovornost in dobro finan¢no poslovodenje; poudarja, da odpravljanje temeljnih vzrokov migracijskih tokov
pomeni tudi podporo tretjim drzavam pri izgradnji njihovih zmogljivosti;

76.  poudarja, da mora EU zagotoviti potrebna sredstva za doseganje svojih ciljev in izvajanje svojih politik (¢clen 311
PDEU), ker brez ustreznih sredstev ne more izvajati nalog, ki se zahtevajo od nje, niti ne more izpolniti pri¢akovan;
evropskih drzavljanov; opozarja na ¢loveske zrtve ter politicne in gospodarske stroske neukrepanja; ugotavlja, da vmesna
revizija vecletnega finan¢nega okvira — oziroma najpozneje pogajanja o naslednjem vecletnem finan¢nem okviru — ponuja
potrebno priloznost za revizijo zunanjih instrumentov, povezanih z migracijo, pa tudi za ustrezno povec¢anje proracuna EU,
da bo mogoce opustiti ad hoc instrumente in obnoviti enotnost proracuna; mocno poudarja, da je treba dati Parlamentu
pomembno nadzorno vlogo tudi na tem podro¢ju; globoko obzaluje, da Komisija ni predlagala povecanja proracunskih
sredstev za zunanje delovanje, s tem da je proracunska postavka razmeroma nizka, temve¢ preusmerjanje razvojne
instrumente v migracijo, s tem pa usmerja stran od drugih prednostnih nalog;

77.  ugotavlja, da se s tem, ko se instrumenti EU za zunanje financiranje preusmerijo na varnost, vzpostavljanje miru in
reSevanje konfliktov, obvladovanje migracij in upravljanje meja, pojavljajo novi izzivi glede prvotnih ciljev in nacel teh
instrumentov;

78.  poudarja, da obvladovanje novih in ponavljajocih se nesrec¢ in nevarnosti zahteva dolgoro¢ne predvidljive nalozbe in
skladnost z novo agendo za trajnostni razvoj, zlasti s spodbujanjem skupnega ocenjevanja tveganj, nacrtovanja ter
financiranja med akterji na podro¢ju humanitarne pomoci, razvoja, vzpostavljanja miru in podnebnih sprememb;

79.  meni, da morata biti spostovanje pravne drzave in boj proti korupciji osrednji naceli delovanja EU v drzavah izvora;
poudarja, da je treba izvajati ustrezno preverjanje uporabe financnih sredstev za tretje drzave, da bi zagotovili, da se
uporabljajo za predvideni namen;

80. ugotavlja, da oblikovanje skrbniskih skladov in ad hoc finan¢nih instrumentov sicer pomaga pri zdruZevanju
sredstev ter zagotavljanju hitrosti in proznosti ukrepov EU, vendar prav tako lahko ogrozi nacela razvojne u¢inkovitosti ter
enotnost proracuna in pooblastila Parlamenta kot proracunskega organa; zato poziva, naj se Parlamentu dodeli
pomembnej$a nadzorna vloga pri uporabi teh instrumentov, med drugim tudi s sodelovanjem v usmerjevalnih odborih;
opozarja, da je ucinkovitost skrbniskih skladov mo¢no odvisna od tega, ali so drzave ¢lanice pripravljene prispevati in
v celoti sodelovati; poziva, naj se tak$ni instrumenti nujno uvrstijo pod nadzor Evropskega parlamenta in naj se oblikujejo
smernice za njihovo vkljucitev v proracun EU in v podro¢je njegovih pristojnosti;

81.  opozarja, da je treba nujnemu skrbniskemu skladu za stabilnost in boj proti poglavitnim vzrokom za nezakonite
migracije in notranje razseljevanje v Afriki, ki je bil sprejet na vrhunskem srecanju v Valletti, dodeliti 3,6 milijarde EUR;
poziva drzave ¢lanice, naj prispevajo enak znesek kot Komisija, tj. 1,8 milijarde EUR;

82.  poziva, naj se za skrbniske sklade uporabljajo enaka pravila in predpisi, kot se uporabljajo za tradicionalne finanéne
instrumente EU, in sicer glede preglednosti, enakega obravnavanja partnerjev ter zmogljivosti za zagotovitev predvidljivega
in pravocasnega financiranja za partnerje;
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83.  izraza zaskrbljenost, da proracun EU za leto 2017 predvideva povecanje sredstev za pobude za obvladovanje
migracijskih tokov ali notranjo varnost na racun kohezijskih skladov EU in zunanjega delovanja;

84.  poziva EU, naj podrobno in sistemati¢no oceni ucinek financiranih ukrepov na podroéju migracije, razseljevanja in
beguncev na podlagi kakovostnega zagotavljanja humanitarne pomodi in razvojne pomoci;

85.  poudarja, da je ciljno usmerjena podpora na podlagi lokalnih razmer klju¢nega pomena za ucinkovito in v rezultate
usmerjeno politiko in da bi se bilo treba o taki podpori dogovoriti s tretjimi drzavami; poziva Komisijo in drzave ¢lanice,
naj dolocijo jasne in merljive cilje, ki se bodo skladno in usklajeno izvajali s finan¢nimi instrumenti, vklju¢no s skrbniskimi
skladi;

86.  pozdravlja uporabo misij skupne varnostne in obrambne politike, kot sta EUCAP Sahel Niger in operacija
EUNAVFOR MED Sophia, ki bi jih bilo treba nadalje krepiti kot sredstvo za zas¢ito zunanjih meja EU in preprecevanje
trgovine z ljudmi in tihotapljenja beguncev; podpira sodelovanje pri pobudah Nata in EU, na primer Europolovo skupno
operacijsko skupino Mare, za zbiranje obvescevalnih podatkov in boj proti tihotapcem, obenem pa poudarja, da svetovne
mobilnosti ne gre obravnavati kot groznjo, temve¢ kot priloZnost; v zvezi s tem poudarja, da mora biti reSevanje zivljenj na
morju in zagotavljanje pravic migrantov klju¢nega pomena pri vseh teh operacijah; priporo¢a uporabo orodij skupne
varnostne in obrambne politike za zgodnje opozarjanje (napovedi), mediacijo in re§evanje konfliktov, obenem pa poudarja,
kako pomembno je, da se v konfliktnih razmerah za¢nejo ¢im prej nacrtovati trajne resitve;

87.  opozarja na strateSko partnerstvo med OZN in EU za ohranjanje miru in krizno upravljanje ter njegove prednostne
naloge za obdobje 2015-2018, kot je bilo dogovorjeno marca 2015; spodbuja nadaljnja prizadevanja EU, da bi upostevali
klju¢no vlogo drugih organizacij in drzav ter olajsali dajanje prispevkov drzav ¢lanic; obzaluje, da je zgolj 11 od 28 drzav
¢lanic EU na vrhu voditeljev o ohranjanju miru 28. septembra 2015 sprejelo konkretne zaveze; poziva drzave ¢lanice EU,
naj v vojaskem in policijskem smislu prispevajo znatno ve¢ k mirovnim misijam OZN za ohranjanje miru;

88.  pozdravlja in podpira pobude Evropske investicijske banke za ohranitev ekonomske odpornosti v juznem sosedstvu
EU in Zahodnem Balkanu s projekti za ustvarjanje delovnih mest, ekonomsko odpornost in zmanj$evanje revi¢ine v skladu
z zunanjimi politikami Evropske unije;

89.  poziva Komisijo in ESZD, naj Parlamentu in javnosti ¢im prej posredujeta natancen pregled razli¢nih instrumentov
financiranja in programov v 16 prednostnih drzavah ('), v katerih EU sodeluje v dialogih na visoki ravni o migracijah, in
v okviru globalnega pristopa k vprasanju migracij in mobilnosti, ter navedeta, kako bi jih bilo mogoce zdruziti s programi
drzav c¢lanic; je globoko zaskrbljen, ker so med prednostnimi drzavami represivni rezimi, ki so sami glavni vzrok, da
begunci bezijo iz svojih drzav; opozarja, da je globalni pristop k vprasanju migracij in mobilnosti $e vedno glavni okvir
zunanje migracijske in azilne politike EU, vendar ugotavlja, da so se nedavne politi¢ne pobude le redko sklicevale nanj, zato
poziva, naj se pojasni ustreznost tega pristopa v sedanjih okoli§¢inah in izvede njegov pregled v skladu s priporocili
Mednarodne organizacije za migracije;

90.  pozdravlja napotitev evropskih uradnikov za zvezo za priseljevanje v prednostne drzave kot prvi korak k okrepitvi
sodelovanja EU s tretjimi drzavami na podro¢ju migracij; priporoca povecanje Stevila zaposlenih na podrodju pravosodja in
notranjih zadev v delegacijah EU z jasnim pooblastilom za razvoj usklajevanja v drzavah clanicah;

91.  poudarja potrebo po decentraliziranem pristopu namesto nadaljnje uporabe centraliziranega pristopa iz Bruslja
z boljsim izkoris¢anjem delegacij EU, ki so v zelo kratkem ¢asu postale zelo dragoceno orodje, ter z ve¢jo prilagodljivostjo
in kraj$im programskim obdobjem, zlasti za ogroZene drzave; poziva k imenovanju regionalnih koordinatorjev, ki bodo
sposobni voditi razvoj in sodelovanje ter zunanje odnose, da bi zagotovili skladen pristop na podlagi dejanskih lokalnih
razmer;

92.  priporoca spodbujanje informacijskih kampanj v tretjih drzavah s podporo EU za obvescanje drzavljanov o njihovih
pravicah in obveznostih v zvezi z mobilnostjo ter opozarjanje o tveganjih, s katerimi bi se lahko srecali med svojim
potovanjem, zlasti v zvezi s tihotapci in trgovci z ljudmi, da bi jim pomagali sprejeti najbolj informirano odlocitev;

6] Etiopija, Eritreja, Mali, Niger, Nigerija, Senegal, Somalija, Sudan, Gana, Slonokos¢ena obala, Alzirija, Maroko, Tunizija, Afganistan,
Banglades in Pakistan.
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93.  poziva zahteva, da se programi tesnega medinstitucionalnega sodelovanja ter ukrepi za izmenjavo informacij in

tehni¢no pomo¢ bolje izkorid¢ajo, ne le za izmenjave primerov dobre prakse in usposabljanja, ampak tudi za razvoj in
sodelovanje, pri ¢emer je treba posebno pozornost nameniti drzavam, ki so pod pritiskom;

(o]
0o o

94.  naroci svojemu predsedniku, naj to resolucijo posreduje Svetu, Komisiji, podpredsednici Komisije/visoki predstavnici
Unije za zunanje zadeve in varnostno politiko, vladam 16 prednostnih drzav, dolocenih v novem okviru o partnerstvu
s tretjimi drzavami v sklopu evropske agende o migracijah, ter organizacijam civilne druzbe, ki zastopajo migrante in
begunce ter delajo z njimi.



